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II

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter)

FORORDNINGER

KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2022/342 

af 21. december 2021

om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1153 for så vidt 
angår de specifikke udvælgelseskriterier og de nærmere detaljer for udvælgelsesprocessen for 

grænseoverskridende projekter inden for vedvarende energi 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1153 af 7. juli 2021 om oprettelse af 
Connecting Europe-faciliteten og om ophævelse af forordning (EU) nr. 1316/2013 og (EU) nr. 283/2014 (1), særlig 
artikel 7, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2018/2001 (2) er der indført et nyt bindende mål for vedvarende 
energi for Unionen for 2030. Anvendelsen af samarbejdsmekanismer fremmes ligeledes heri som effektive 
redskaber, der bidrager til at nå dette mål.

(2) Med forordning (EU) 2021/1153 udvides instrumentets anvendelsesområde ud over de transeuropæiske net til 
produktion af vedvarende, og der oprettes en ny kategori for projekter, der kan komme i betragtning til støtte inden 
for rammerne af Connecting Europe-faciliteten (CEF) — »grænseoverskridende projekter inden for vedvarende 
energi«.

(3) Grænseoverskridende projekter inden for vedvarende energi (»grænseoverskridende projekter vedrørende 
vedvarende energi«) bør sigte mod at muliggøre omkostningseffektiv udbredelse af vedvarende energi i Unionen, 
støtte opnåelsen af Unionens bindende mål for vedvarende energi i 2030 som omhandlet i direktiv (EU) 2018/2001 
og bidrage til den strategiske udbredelse af innovative vedvarende energiteknologier. Projekterne bør også bidrage til 
dekarbonisering, virkeliggørelsen af det indre energimarked og forbedring af forsyningssikkerheden ved at fremme 
grænseoverskridende samarbejde mellem medlemsstaterne på området for planlægning, udvikling og omkostnings
effektiv udnyttelse af vedvarende energikilder.

(4) For at være berettiget til finansiering bør grænseoverskridende projekter inden for vedvarende energi først optages 
på en liste over grænseoverskridende projekter vedrørende vedvarende energi. En officiel status af »grænseover
skridende projekt inden for vedvarende energi« kan give fordele som større synlighed, øget investorsikkerhed og 
stærkere støtte fra medlemsstaterne.

(5) En projektiværksætter, hvis projekt er blevet udvalgt til optagelse på listen over grænseoverskridende projekter inden 
for vedvarende energi, kan også ansøge om støtte i henhold til forordning (EU) 2021/1153 til undersøgelser eller 
bygge- og anlægsarbejder vedrørende det pågældende projekt.

(1) EUT L 249 af 14.7.2021, s. 38.
(2) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2018/2001 af 11. december 2018 om fremme af anvendelsen af energi fra vedvarende 

energikilder (EUT L 328 af 21.12.2018, s. 82).
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(6) Målene, de generelle kriterier, der skal opfyldes, og de procedurer, der skal følges, for de grænseoverskridende 
projekter inden for vedvarende energi er fastsat i del IV i bilaget til forordning (EU) 2021/1153. Artikel 7 i nævnte 
forordning giver Kommissionen beføjelse til at vedtage en delegeret retsakt for at fastsætte de specifikke udvælgelses
kriterier og de nærmere detaljer for udvælgelsesprocessen for de grænseoverskridende projekter, der skal optages på 
listen over grænseoverskridende projekter inden for vedvarende energi.

(7) Grænseoverskridende projekter vedrørende vedvarende energi bør oprettes med en samarbejdsmekanisme. 
Mekanismen kan antage en hvilken som helst af de former for samarbejdsaftale, der er omhandlet i artikel 8, 9, 11 
og 13 i direktiv (EU) 2018/2001, og kan oprettes mellem to eller flere medlemsstater eller en eller flere 
medlemsstater og et eller flere tredjelande. For at dette kriterium kan opfyldes, er det vigtigt, at der er 
dokumentation for en vis grad af støtte fra de berørte medlemsstater og, hvis det er relevant, tredjelande. Derfor bør 
der fremlægges en skriftlig erklæring, hvori der udtrykkes et ønske om at støtte projektet gennem en 
samarbejdsaftale, der er bekræftet af en ansvarlig institution i alle deltagende medlemsstater og, hvis det er relevant, 
tredjelande. Der er ingen specifikke begrænsninger for erklæringens format.

(8) I henhold til artikel 11 i forordning (EU) 2021/1153 er retlige enheder, herunder joint ventures, der er etableret i en 
medlemsstat, berettigede til støtte fra programmet. Derfor kan de indgive en ansøgning oprettet gennem en 
samarbejdsaftale om et fælles projekt, herunder et projekt, der involverer et tredjeland, i henhold til artikel 9 og 11 i 
direktiv (EU) 2018/2001. I tilfælde af en fælles støtteordning i henhold til artikel 13 i direktiv (EU) 2018/2001 er det 
dog alene medlemsstater, der kan indgive en ansøgning. Hvis samarbejdsmekanismen har form af en enkeltstående 
statistisk overførsel i henhold til artikel 8 i direktiv (EU) 2018/2001, er der ikke knyttet yderligere investeringer til 
den, og derfor er støtte under CEF muligvis kun nødvendig til undersøgelser i henhold til artikel 7, stk. 3, i 
forordning (EU) 2021/1153.

(9) I henhold til punkt 2, litra b) og c), i del IV i bilaget til forordning (EU) 2021/1153 bør grænseoverskridende 
projekter udgøre en mere effektiv løsning på udbredelsen af vedvarende energi sammenlignet med projekter, der 
gennemføres af en af de deltagende medlemsstater alene. Ud over at blive oprettet ved hjælp af en samarbejds
mekanisme er det derfor også nødvendigt at påvise de socioøkonomiske nettofordele ved et projekt, for at det kan 
optages på listen over grænseoverskridende projekter inden for vedvarende energi.

(10) De socioøkonomiske nettofordele ved et grænseoverskridende projekt inden for vedvarende energi bør påvises ved 
hjælp af en cost-benefit-analyse, der omfatter alle elementerne i punkt 3 i del IV i bilaget til forordning (EU) 
2021/1153, der udarbejdes af projektiværksætteren. Kommissionen vil sammen med denne delegerede retsakt 
offentliggøre en metode, der fastsætter, hvordan cost-benefit-analysen skal udføres, og hvordan Kommissionen bør 
vurdere, om projektet overholder de generelle kriterier (3).

(11) I del IV i bilaget til forordning (EU) 2021/1153 fastsættes de vigtigste trin i proceduren for udvælgelse af et projekt til 
optagelse på listen over grænseoverskridende projekter inden for vedvarende energi. Udvælgelsesproceduren 
omfatter: a) Kommissionens første evaluering af ansøgningerne om et grænseoverskridende projekt inden for 
vedvarende energi i overensstemmelse med de generelle kriterier, b) Kommissionens oprettelse af en gruppe for 
grænseoverskridende projekter inden for vedvarende energi med kompetence til at vedtage et udkast til listen og 
overvåge gennemførelsen af projekterne på listen med henblik på at bevare deres status, c) Gruppens enighed om 
udkastet til listen og d) Kommissionens vedtagelse af den endelige liste og revision af listen hvert andet år.

(12) Kommissionen bør i sin vedtagelse af den endelige liste over grænseoverskridende projekter inden for vedvarende 
energi stræbe efter at sikre en passende geografisk balance. Den kan også anvende regionale grupperinger til 
udvælgelsen af projekter under hensyntagen til, at ikke alle medlemsstater på nuværende tidspunkt er en del af en 
sådan gruppering, og at grænseoverskridende samarbejde om udbredelse af vedvarende energi også kan foregå 
mellem lande, der ikke deler en fysisk grænse.

(13) Grænseoverskridende projekter vedrørende vedvarende energi kan omfatte forskellige teknologier, der anses for 
støtteberettigede. For eksempel produktion af vedvarende energi fra onshore- og offshore-vindkraft, solenergi, 
bæredygtig biomasse, havenergi, geotermisk energi eller kombinationer heraf, deres nettilslutning og yderligere 
elementer såsom lagring eller konverteringsanlæg.

(3) SWD(2021) 429 final.
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(14) For direkte at muliggøre opnåelsen af EU's 2030-mål om vedvarende energi bør de grænseoverskridende projekter 
altid omfatte et anlæg til produktion af vedvarende energi som en integreret del af projektet. Yderligere elementer af 
projektet, der indirekte gør det muligt at nå EU's 2030-mål om vedvarende energi og en omkostningseffektiv 
udnyttelse af vedvarende energi ved at bidrage til en effektiv integration af produktionen af vedvarende energi, kan 
være støtteberettigede, dog ikke som enkeltstående projekter, men som en integreret del af det grænseoverskridende 
projekt, som anvendes som supplement til produktion af vedvarende energi. Sådanne yderligere elementer kan være 
grænseoverskridende transmissionsnet, termisk lagring, batterilagring, lagring af trykluft og flydende luft, 
hydrostatisk energilagring og elektrolyse af vand kombineret med lagring af hydrogen. Støtteberettigede tiltag er 
ikke begrænset til elsektoren og kan omfatte andre energibærere og potentiel sektorsammenhæng f.eks. med 
opvarmning og afkøling, el til gas, oplagring og transport.

(15) Grænseoverskridende projekter vedrørende vedvarende energi indebærer ikke nødvendigvis en fysisk forbindelse 
mellem de samarbejdende medlemsstater. Disse projekter kan gennemføres på én involveret medlemsstats område, 
forudsat at de generelle kriterier i del IV i bilaget er opfyldt.

(16) Grænseoverskridende projekter inden for vedvarende energi bør overholde de gældende lovkrav om bæredygtighed, 
drivhusgasemissionsbesparelser samt princippet om ikke at gøre væsentlig skade i overensstemmelse med artikel 17 
i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2020/852 (4).

(17) Forordning (EU) 2021/1153 giver CEF-programmet mulighed for at støtte undersøgelser for at bidrage til at udvikle 
og udpege grænseoverskridende projekter inden for vedvarende energi i henhold til artikel 7, stk. 3, i nævnte 
forordning. Disse undersøgelser har til formål at forberede samarbejdsmekanismer med henblik på planlægning og 
udbredelse af vedvarende energi og overvinde de indledende hindringer for at etablere et sådant samarbejde. Støtte 
til sådanne undersøgelser kan gå forud for et projekts optagelse på listen over grænseoverskridende projekter inden 
for vedvarende energi og kan også bruges til at forberede ansøgningen om optagelse på listen og/eller cost-benefit- 
analysen.

(18) Et projekt, der er tildelt støtte til en undersøgelse i henhold til artikel 7, stk. 3, bør ikke have nogen fordel i 
proceduren for at blive optaget på listen over grænseoverskridende projekter inden for vedvarende energi og/eller 
modtage CEF-midler til undersøgelser og bygge- og anlægsarbejder. Det at have draget fordel af en undersøgelse i 
henhold til artikel 7, stk. 3, indebærer heller ingen forpligtelse til hverken at ansøge om at blive optaget på listen 
over grænseoverskridende projekter inden for vedvarende energi eller at ansøge om CEF-finansiering til 
undersøgelser eller bygge- og anlægsarbejder.

(19) Da risici og rentabilitet for de berettigede projekter kan variere og også kan udvikle sig over tid, kan det være 
hensigtsmæssigt at give mulighed for, at en del af den tilgængelige tildeling til grænseoverskridende projekter 
vedrørende vedvarende energi ydes gennem bidrag til blandingsoperationer eller en blandingsfacilitet under 
InvestEU.

(20) Alle relevante bestemmelser i EU-lovgivningen, navnlig om bioenergis bæredygtighed, kapacitetstildeling ved 
grænserne, adskillelse, konkurrence og statsstøtte, biodiversitet og miljøbeskyttelse bør respekteres fuldt ud af de 
grænseoverskridende projekter vedrørende vedvarende energi.

(21) Alle projekter på listen over grænseoverskridende projekter vedrørende vedvarende energi bør gennemføres hurtigt 
samt overvåges og evalueres nøje og regelmæssigt, samtidig med at rapporteringskravene for projektiværksættere 
holdes på et minimum —

(4) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2020/852 af 18. juni 2020 om fastlæggelse af en ramme til fremme af bæredygtige 
investeringer og om ændring af forordning (EU) 2019/2088 (EUT L 198 af 22.6.2020, s. 13).
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VEDTAGET DENNE FORORDNING:

KAPITEL I

ALMINDELIGE BESTEMMELSER

Artikel 1

Genstand

Ved denne forordning fastsættes specifikke udvælgelseskriterier og de nærmere detaljer for udvælgelsesprocessen for 
grænseoverskridende projekter vedrørende vedvarende energi i henhold til artikel 7, stk. 2, i forordning (EU) 2021/1153.

Artikel 2

Definitioner

I denne forordning forstås ved:

1) »grænseoverskridende projekt vedrørende vedvarende energi« eller »projekt«: et grænseoverskridende projekt inden for 
vedvarende energi som defineret i forordning (EU) 2021/1153

2) »vedvarende energi«: vedvarende energi som defineret i artikel 2, nr. 1), i direktiv (EU) 2018/2001

3) »projektiværksætter«: en juridisk enhed, der udvikler et grænseoverskridende projekt inden for vedvarende energi, 
herunder en medlemsstat

4) »ansøgning«: en ansøgning om at få et projekt udvalgt af Kommissionen som et grænseoverskridende projekt inden for 
vedvarende energi i henhold til forordning (EU) 2021/1153

5) »samarbejdsmekanisme«: samarbejde mellem mindst to medlemsstater eller mellem mindst én medlemsstat og et 
tredjeland, som finder sted i overensstemmelse med artikel 8, 9, 11 og 13 i direktiv (EU) 2018/2001

6) »samarbejdsaftale«: en formel aftale om oprettelse af en samarbejdsmekanisme

7) »udkastet til listen«: listen over grænseoverskridende projekter vedrørende vedvarende energi som der er opnået 
enighed om i den gruppe, der er nævnt i punkt 4, litra b) i del IV i bilaget til forordning (EU) 2021/1153

8) »den endelige liste«: den liste over grænseoverskridende projekter vedrørende vedvarende energi, som oprettes af 
Kommissionen i henhold til punkt 4, litra g) i del IV i bilaget til forordning (EU) 2021/1153

9) »værtsmedlemsstat«: en medlemsstat, hvor anlægget til produktion af vedvarende energi fysisk er beliggende

10) »erhvervende medlemsstat«: en medlemsstat, der yder et finansielt bidrag til investeringer i produktion af vedvarende 
energi i en anden medlemsstat.

11) »deltagende medlemsstater«: omfatter både erhvervende medlemsstater og værtsmedlemsstater

12) »lagring«: energilagring som defineret i artikel 2, nr. 59), i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/944 (5).

(5) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/944 af 5. juni 2019 om fælles regler for det indre marked for elektricitet og om 
ændring af direktiv 2012/27/EU (EUT L 158 af 14.6.2019, s. 125).
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KAPITEL II

SPECIFIKKE UDVÆLGELSESKRITERIER FOR GRÆNSEOVERSKRIDENDE PROJEKTER VEDRØRENDE VEDVARENDE 
ENERGI

Artikel 3

Støtteberettigede teknologier, komponenter og investeringer

De følgende teknologier, komponenter og investeringer er støtteberettigede som del af de grænseoverskridende projekter 
vedrørende vedvarende energi:

a) produktionsteknologier baseret på en af de vedvarende energikilder, som er opført i direktiv (EU) 2018/2001

b) lagringsfaciliteter både på og uden for lokaliteten, forudsat at de udgør en integreret del af projektet, effektivt muliggør 
integration af og supplerer et anlæg til produktion af vedvarende energi

c) ethvert system og enhver komponent, der integrerer informations- og kommunikationsteknologier, herunder for at 
forbedre forudsigeligheden af produktionen af vedvarende energi og alt udstyr eller anlæg, der er nødvendigt, for at 
investeringen kan fungere korrekt, herunder overvågnings- og kontrolsystemer, forudsat at de udgør en integreret del af 
projektet, effektivt muliggør integration af og supplerer et anlæg til produktion af vedvarende energi

d) forbindelsen af produktionen af vedvarende energi til enten distributionsnettet eller transmissionsnettet og, hvis det er 
relevant, af lagringen til enten transmissionsnettet eller distributionsnettet, forudsat at de udgør en integreret del af 
projektet, effektivt muliggør integration af og supplerer et anlæg til produktion af vedvarende energi

e) omdannelse af elektricitet fra vedvarende energikilder til vedvarende flydende og gasformige brændstoffer af 
ikkebiologisk oprindelse, forudsat at de udgør en integreret del af projektet, effektivt muliggør integration af og 
supplerer et anlæg til produktion af vedvarende energi

f) alle andre teknologier, komponenter og investeringer, der er specificeret i de relevante CEF-arbejdsprogrammer og 
-indkaldelser, og som udgør en integreret del af projektet, effektivt muliggør integration af og supplerer et anlæg til 
produktion af vedvarende energi.

Artikel 4

Samarbejdsmekanismer for etablering og anvendelse af grænseoverskridende projekter vedrørende vedvarende 
energi

1. For at et projekt kan optages på udkastet til listen over grænseoverskridende projekter inden for vedvarende energi, 
skal det etableres ved hjælp af en samarbejdsmekanisme.

2. En projektiværksætter, der ansøger om at få et projekt optaget på udkastet til listen over grænseoverskridende 
projekter vedrørende vedvarende energi, skal fremlægge en skriftlig erklæring fra de deltagende medlemsstater og, hvis det 
er relevant, tredjelande, hvori de udtrykker ønske om at indgå en samarbejdsaftale med henblik på at etablere det 
grænseoverskridende projekt vedrørende vedvarende energi. Erklæringen skal ikke have et særligt format, men den skal 
underskrives af de ministerier i de deltagende medlemsstater, der er ansvarlige for gennemførelsen af samarbejdsaftalen, 
herunder transitlande, hvor det er relevant, og hvor aftalen kræver brugen af deres infrastruktur

3. Ansøgningen om optagelse på udkastet til listen skal indeholde oplysninger om de udvælgelseskriterier, der er 
omhandlet i dette kapitel.

Artikel 5

Socioøkonomiske nettofordele ved grænseoverskridende projekter inden for vedvarende energi

1. En projektiværksætter, der ansøger om at få et projekt optaget på udkastet til listen over grænseoverskridende 
projekter vedrørende vedvarende energi, skal påvise, at de potentielle overordnede omkostningsbesparelser i forbindelse 
med udbredelsen af vedvarende energi og/eller fordele for systemintegration, forsyningssikkerhed eller innovation, der er 
forbundet med projektet, mere end opvejer omkostningerne (»socioøkonomiske nettofordele«).
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2. De socioøkonomiske nettofordele, der er omhandlet i foregående stykke, skal påvises for den periode, som skal dække 
mindst 15 år, der begynder med projektets første driftsår, og afspejle dets teknologiske driftslevetid.

3. Skønnet over projektets socioøkonomiske nettofordele, der er omhandlet i stk. 1, skal baseres på en cost-benefit- 
analyse udarbejdet af projektiværksætteren. Cost-benefit-analysen skal omfatte alle de elementer, der er omhandlet i punkt 
3 i del IV i bilaget til forordning (EU) 2021/1153, og skal påvise tilstedeværelsen af socioøkonomiske nettofordele 
sammenlignet med et lignende projekt eller et projekt vedrørende vedvarende energi, som gennemføres af én af de 
medlemsstater, der deltager i samarbejdsaftalen.

KAPITEL III

UDVÆLGELSESPROCES FOR LISTEN OVER GRÆNSEOVERSKRIDENDE PROJEKTER INDEN FOR VEDVARENDE ENERGI

Artikel 6

Gruppen for grænseoverskridende projekter vedrørende vedvarende energi

1. Kommissionen nedsætter en gruppe for grænseoverskridende projekter vedrørende vedvarende energi (»gruppen«), 
som skal bestå af en repræsentant for hver medlemsstat og en for Kommissionen.

2. Repræsentanten for hver medlemsstat kan ledsages af andre relevante parter, f.eks. den nationale tilsynsmyndighed, 
transmissions- eller distributionssystemoperatørerne eller godkendelsesmyndighederne.

3. Gruppen indbyder, hvor det er relevant, iværksættere af grænseoverskridende projekter inden for vedvarende energi 
og repræsentanter for tredjelande, der er involveret i grænseoverskridende projekter vedrørende vedvarende energi.

4. Gruppen vil om nødvendigt indbyde organisationer, der repræsenterer relevante interessenter, herunder producenter, 
leverandører, forbrugere og miljøbeskyttelsesorganisationer. Gruppen kan iværksætte høringer eller konsultationer, hvor 
det er relevant for udførelsen af dens opgaver.

5. Gruppen udarbejder udkastet til listen over projekter, der kan komme i betragtning som grænseoverskridende 
projekter inden for vedvarende energi, og overvåger gennemførelsen af projekterne på den endelige liste.

6. Gruppen fastsætter selv sin forretningsorden og har en repræsentant for Kommissionen som formand.

Artikel 7

Udkastet til listen over grænseoverskridende projekter vedrørende vedvarende energi

1. Kommissionen iværksætter mindst én gang om året en indkaldelse af ansøgninger om at få et projekt udvalgt som et 
grænseoverskridende projekt for vedvarende energi.

2. I henhold til punkt 4, litra c), i del IV i bilaget til forordning (EU) 2021/1153 udarbejder Kommissionen efter en 
evaluering af projekterne en liste over de projekter, der opfylder udvælgelseskriterierne i del IV i bilaget til forordning (EU) 
2021/1153, og forelægger gruppen denne sammen med de relevante oplysninger omhandlet i punkt 4, litra d), i del IV i 
bilaget til forordning (EU) 2021/1153. Kommissionen forelægger ikke gruppen ansøgningerne i deres helhed eller 
eventuelle oplysninger, der er angivet som kommercielt følsomme af ansøgeren.

3. På baggrund af de oplysninger, der modtages af Kommissionen, skal gruppen oprette udkastet til listen over projekter, 
der kan komme i betragtning som grænseoverskridende projekter inden for vedvarende energi.
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Artikel 8

Den endelige liste over grænseoverskridende projekter vedrørende vedvarende energi

1. Kommissionen vedtager den endelige liste over grænseoverskridende projekter vedrørende vedvarende energi i 
overensstemmelse med artikel 25, stk. 1, litra b), i forordning (EU) 2021/1153. Den endelige liste over projekter må ikke 
angive en prioriteret rækkefølge for projekterne på listen.

2. Den endelige liste skal reflektere udkastet til listen, som gruppen har udarbejdet i overensstemmelse med artikel 7, 
stk. 3, i denne forordning. Hvis den endelige liste afviger fra udkastet til listen, indhenter Kommissionen en positiv 
udtalelse fra gruppen, før den endelige liste vedtages.

Artikel 9

Revision af den endelige liste over grænseoverskridende projekter vedrørende vedvarende energi

1. Kommissionen tager listen op til revision mindst hvert andet år.

2. Uden at det berører evalueringen omhandlet i foregående stykke, fjerner Kommissionen et projekt fra den endelige 
liste, så snart et af følgende forhold konstateres:

a) evalueringen af projektet var baseret på ukorrekte oplysninger, som var en afgørende faktor i evalueringen eller

b) projektet er ikke i overensstemmelse med EU-retten.

3. Kommissionen kan trække et projekt tilbage fra listen, hvis:

a) godkendelsen fra en af eller alle de deltagende medlemsstater er trukket tilbage og/eller

b) projektiværksætteren oplyser gruppen om, at projektet ikke længere videreføres eller

c) projektet ikke er skredet frem, siden det blev opført på listen eller

d) projektet er afsluttet.

4. Før et projekt fjernes fra listen, rådfører Kommissionen sig med gruppen og tager behørigt hensyn til de relevante 
oplysninger, der modtages fra gruppens medlemmer.

Artikel 10

Overvågning af gennemførelsen af projekter på listen over grænseoverskridende projekter inden for vedvarende 
energi

1. Iværksætteren af et projekt, der er optaget på den endelige liste, forelægger en gang om året en situationsrapport med 
relevante ajourføringer af projektspecifikationerne og gennemførelsen for Kommissionen, og Kommissionen forelægger 
rapporten for gruppen.

2. Hvis projektiværksætterne medtager kommercielt følsomme oplysninger i deres rapportering, anfører de, hvilke 
oplysninger der hverken må offentliggøres eller forelægges for gruppen på en sådan måde, så projektet, som oplysningerne 
vedrører, kan identificeres. I dette tilfælde formidler Kommissionen oplysningerne om overvågningen af projekternes status 
til gruppen i sammenfattet form.

3. Med henblik på gruppens overvågning skal den situationsrapport, der indgives af iværksætteren, omfatte:

a) en ajourført projektbeskrivelse og projektets status

b) en tidsplan for følgende, hvis det er relevant: gennemførlighed, design, tilladelser, opførelse, ibrugtagning

c) eventuelle administrative, juridiske, finansielle eller andre oplysninger, der afviger fra de tidligere afgivne oplysninger.

4. Baseret på de oplysninger om fremskridt, som Kommissionen har forelagt gruppen, skal gruppen overvåge 
gennemførelsen af projekterne.
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5. Gruppen kan fremsætte anbefalinger vedrørende et specifikt projekt med henblik på at afhjælpe eventuelle 
forsinkelser i gennemførelsen. Dette kan omfatte tiltag, der iværksættes i en eller flere medlemsstater.

Artikel 11

Oplysninger og offentlig omtale

1. Kommissionen offentliggør oplysninger om de projekter, der er optaget på den endelige liste over projekter, på en 
måde der er let tilgængelig for offentligheden.

2. Kommissionen offentliggør kun ikkekommercielt følsomme oplysninger om projektet såsom projektbeskrivelse, 
status, tidsplan for gennemførelsen eller placering.

3. Iværksætteren af et projekt, der er optaget på den endelige liste, offentliggør som minimum de oplysninger, der er 
anført i det foregående stykke, på sit eget websted og opdaterer dem mindst hver 6. måned.

Artikel 12

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 21. december 2021.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2022/343 

af 24. januar 2022

om forbud mod fiskeri efter almindelig tunge i område 7h, 7j og 7k fra fartøjer, der fører fransk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse af en kontrolordning for 
Unionen med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik (1) særlig artikel 36, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Rådets forordning (EU) 2021/92 (2) er der fastsat kvoter for 2021.

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har fiskeriet efter bestanden af almindelig tunge i område 7h, 7j 
og 7k fra fartøjer, der fører fransk flag eller er registreret i Frankrig, nået et sådant omfang, at kvoten for 2021 er 
opbrugt.

(3) Derfor er det nødvendigt at forbyde visse former for fiskeri efter denne bestand —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Opbrugt kvote

Den fiskekvote, der for 2021 er tildelt Frankrig for bestanden af almindelig tunge i område 7h, 7j og 7k, jf. bilaget, anses for 
at være opbrugt fra den dato, der er fastsat i bilaget.

Artikel 2

Forbud

1. Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i artikel 1, fra fartøjer, der fører fransk flag eller er registreret i Frankrig, er 
forbudt fra den dato, der er fastsat i bilaget. Det er navnlig forbudt at spore fisk og at sætte og indhale redskaber med det 
formål at fiske efter nævnte bestand.

2. Det er fortsat tilladt at omlade, opbevare om bord, forarbejde om bord, overføre, anbringe i bur, opfede og lande fisk 
og fiskevarer, der stammer fra fangster af denne bestand, der forud for datoen i bilaget er foretaget af nævnte fartøjer.

3. Utilsigtede fangster af arter fra denne bestand foretaget af disse fartøjer skal tages om bord og opbevares på 
fiskerfartøjerne, registreres, landes og afskrives på kvoten i overensstemmelse med artikel 15 i Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) nr. 1380/2013 (3).

(1) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1.
(2) Rådets forordning (EU) 2021/92 af 28. januar 2021 om fastsættelse for 2021 af fiskerimuligheder for visse fiskebestande og grupper af 

fiskebestande gældende i EU-farvande og for EU-fiskerfartøjer i visse andre farvande (EUT L 31 af 29.1.2021, s. 31).
(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1380/2013 af 11. december 2013 om den fælles fiskeripolitik, ændring af Rådets 

forordning (EF) nr. 1954/2003 og (EF) nr. 1224/2009 og ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 2371/2002 og (EF) nr. 639/2004 
samt Rådets afgørelse 2004/585/EF (EUT L 354 af 28.12.2013, s. 22).
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Artikel 3

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. januar 2022.

På Kommissionens vegne
For formanden

Virginijus SINKEVIČIUS
Medlem af Kommissionen
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BILAG 

Nr. 26/TQ92

Medlemsstat Frankrig

Bestand SOL/7HJK.

Art Almindelig tunge (Solea solea)

Område 7h, 7j og 7k

Dato for fiskestop 17.12.2021
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AFGØRELSER

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2022/344 

af 24. februar 2022

om ændring af gennemførelsesafgørelse (EU) 2020/1035 for at tage hensyn til visse CO2-besparelser 
fra miljøinnovationer ved beregningen af de gennemsnitlige specifikke CO2-emissioner for Daimler 

AG og Daimler AG-poolen 

(meddelt under nummer C(2022) 964) 

(Kun den engelske, den franske, den irske, den italienske, den nederlandske, den svenske, den 
tjekkiske, den tyske og den ungarske udgave er autentiske) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/631 af 17. april 2019 om fastsættelse af 
præstationsnormer for nye personbilers og nye lette erhvervskøretøjers CO2-emissioner og om ophævelse af forordning 
(EF) nr. 443/2009 og (EU) nr. 510/2011 (1), særlig artikel 7, stk. 5, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I sin dom i sag T-359/19 (2) annullerede Retten Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2019/583 (3) for så 
vidt angår beregningen for kalenderåret 2017 af de gennemsnitlige specifikke CO2-emissioner og de registrerede 
CO2-besparelser fra miljøinnovationer for fabrikanten Daimler AG og Daimler AG-poolen.

(2) Eftersom de gennemsnitlige specifikke CO2-emissioner og de CO2-besparelser fra miljøinnovationer, som er 
specificeret i Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2020/1035 (4), blev fastsat på samme måde som i 
gennemførelsesafgørelse (EU) 2019/583, bør de værdier, der er fastsat i nævnte afgørelse, justeres.

(3) De CO2-besparelser fra miljøinnovationer, som er certificeret i overensstemmelse med Kommissionens gennemførel
sesafgørelse (EU) 2015/158 (5), og som er indberettet af medlemsstaterne og verificeret af Daimler AG og Daimler 
AG-poolen, bør tages i betragtning ved beregningen af disse enheders gennemsnitlige specifikke emissioner i 
kalenderåret 2018.

(1) EUT L 111 af 25.4.2019, s. 13.
(2) EUT C 452 af 8.11.2021, s. 21.
(3) Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2019/583 af 3. april 2019 om bekræftelse eller ændring af den foreløbige beregning af 

de gennemsnitlige specifikke CO2-emissioner og specifikke emissionsmål for fabrikanter af personbiler for kalenderåret 2017 og for 
visse fabrikanter i Volkswagen-poolen for kalenderårene 2014, 2015 og 2016 i medfør af Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 443/2009 (EUT L 100 af 11.4.2019, s. 66).

(4) Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2020/1035 af 3. juni 2020 om bekræftelse eller ændring af den foreløbige beregning af 
de gennemsnitlige specifikke CO2-emissioner og de specifikke emissionsmål for fabrikanter af personbiler og lette erhvervskøretøjer 
for kalenderåret 2018 i medfør af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/631 (EUT L 227 af 16.7.2020, s. 37).

(5) Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/158 af 30. januar 2015 om godkendelse af to højeffektive generatorer fra Robert 
Bosch GmbH som innovative teknologier til nedbringelse af CO2-emissioner fra personbiler i henhold til Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 443/2009 (EUT L 26 af 31.1.2015, s. 31).
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(4) De CO2-besparelser fra miljøinnovationer, der er registreret i gennemførelsesafgørelse (EU) 2020/1035, bør derfor 
øges med 0,429 g CO2/km for Daimler AG og med 0,428 g CO2/km for Daimler AG-poolen.

(5) De gennemsnitlige specifikke CO2-emissioner og den afstand til mål, der er fastsat for Daimler AG og Daimler 
AG-poolen i gennemførelsesafgørelse (EU) 2020/1035, er blevet genberegnet under hensyntagen til forøgelsen af 
besparelserne fra miljøinnovationer. Det er derfor nødvendigt at tilpasse de relevante angivelser.

(6) Gennemførelsesafgørelse (EU) 2020/1035 bør derfor ændres —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Ændring af gennemførelsesafgørelse (EU) 2020/1035

I bilag I til gennemførelsesafgørelse (EU) 2020/1035 foretages følgende ændringer:

1) I tabel 1 affattes angivelserne vedrørende Daimler AG således:

A B C D E F G H I J

Fabrikan-
tens navn

Pooler og 
dispensa-

tioner

Antal 
registrer-

inger

Gennems-
nitlig 
masse

Gennems-
nitlige 

specifikke 
CO2- 
emis-
sioner

Specifikt 
emis-

sionsmål

Afstand til 
mål

CO2- 
besparel-

ser fra 
miljøinn-
ovationer

Korrek-
tionsfak-

tor
Fejlmargin

»DAIM-
LER AG

P2 929 187 1 601,16 132,947 139,540 - 6,594 0,781 1,000 0,001«

2) I tabel 2 affattes angivelserne vedrørende Daimler AG således:

A B C D E F G H I J

Poolnavn Pool
Antal 

registrer-
inger

Gennems-
nitlig 
masse

Gennems-
nitlige 

specifikke 
CO2- 
emis-
sioner

Specifikt 
emis-

sionsmål

Afstand til 
mål

CO2- 
besparel-

ser fra 
miljøinn-
ovationer

Korrek-
tionsfak-

tor
Fejlmargin

»DAIM-
LER AG

P2 932 569 1 601,53 133,380 139,557 - 6,178 0,779 1,000 0,001«.

Artikel 2

Adressater

Denne afgørelse er rettet til følgende individuelle fabrikanter og pooler, der er dannet i overensstemmelse med artikel 6 i 
forordning (EU) 2019/631:
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1) ADIDOR VOITURES SAS
2/4 Rue Hans List
78290 Croissy-sur-Seine
Frankrig

2) ALFA ROMEO SPA
C.so Settembrini, 40
Gate 8 — Building 6 – 1st floor — B15N Colonna N47
10135 Torino
Italien

3) ALKE SRL
via Vigonovese 123
35127 Padova
Italien

4) Alpina Burkard Bovensiepen GmbH & Co. KG
Alpenstraße 35 – 37
86807 Buchloe
Tyskland

5) Société des Automobiles Alpine SAS
1 Avenue du Golf
78288 Guyancourt Cedex
Frankrig

6) ANHUI JIANGHUAI AUTOMOBILE
Via Lanao 27
10071 Borgaro Torinese
Italien

7) Aston Martin Lagonda Ltd.
Repræsenteret i Unionen ved:
Aston Martin Lagonda of Europe GmbH
Unterschweinstiege 2-14
60549 Frankfurt am Main
Tyskland

8) Audi AG
Letter box 011/1882
38436 Wolfsburg
Tyskland

9) Audi Hungaria Motor KFT
Letter box 011/1882
38436 Wolfsburg
Tyskland

10) Audi Sport GMBH
Letter box 011/1882
38436 Wolfsburg
Tyskland
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11) Automobiles Citroen
7, rue Henri Sainte-Claire Deville
92500 Rueil-Malmaison
Frankrig

12) Automobiles Peugeot
7, rue Henri Sainte-Claire Deville
92500 Rueil-Malmaison
Frankrig

13) AVTOVAZ JSC
Repræsenteret i Unionen ved:
CS AUTOLADA
211 Konevova
130 00 Prag 3
Tjekkiet

14) Bee Bee Automotive
182 RT Beaugé
72700 Rouillon
Frankrig

15) Bentley Motors Ltd.
Zeppelinstrasse 1
85399 Hallbergmoos (München)
Tyskland

16) BLUECAR SAS
31-32 quai de Dion Bouton
92800 Puteaux
Frankrig

17) Bayerische Motoren Werke AG
Petuelring 130
80788 München
Tyskland

18) BMW M GMBH
Petuelring 130
80788 München
Tyskland

19) BEIJING BORGWARD AUTOMOTIVE CO LTD
Kriegsbergstraße 11
70174 Stuttgart
Tyskland

20) Bugatti Automobiles SAS
Letter box 011/1882
38436 Wolfsburg
Tyskland
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21) Caterham Cars Ltd
2 Kennet Road Dartford
DA1 4QN Dartford
Det Forenede Kongerige

22) Chevrolet Italia S.p.A.
Bahnhofsplatz 1 IPC 39-12
65423 Rüsselsheim
Tyskland

23) FCA US LLC
Repræsenteret i Unionen ved:
Fiat Chrysler Automobiles
Gate 8 — Building 6 – 1st floor — B15N Colonna N47
C.so Settembrini, 40
10135 Torino
Italien

24) CNG-Technik GmbH
Niehl Plant, building Imbert 479
Henry-Ford-Straße 1
50735 Köln
Tyskland

25) Automobile Dacia SA
Guyancourt
1 avenue du Golf
78288 Guyancourt Cedex
Frankrig

26) DAIHATSU MOTOR CO LTD
Repræsenteret i Unionen ved:
Toyota Motor Europe
Avenue du Bourget, 60
1140 Bruxelles
Belgien

27) Daimler AG
Building 120, Mercedesstrasse 120
70546 Stuttgart-Untertuerkheim
Tyskland

28) FABBRICA DALLARA SRL
Via Guglielmo Marconi,18
43040 Varano de' Melegari (PR)
Italien

29) DFSK MOTOR CO LTD
Repræsenteret i Unionen ved:
Giotti Victoria Sr.l. Pisana Road, 11/a
50021 Barberino, Val D' Elsa (FI)
Italien
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30) Donkervoort Automobielen BV
Pascallaan 96
8218 NJ Lelystad
Nederlandene

31) Dr Motor Company Srl
S.S. 85, Venafrana km 37500
86070 Macchia d'Isernia
Italien

32) ESAGONO ENERGIA SRL
Via Puecher 9
20060 Pozzuolo Martesana (MI)
Italien

33) Ferrari S.p.A.
Via Emilia Est 1163
41122 Modena
Italien

34) FCA Italy S.p.A.
Gate 8 — Building 6 – 1st floor — B15N Colonna N47
C.so Settembrini, 40
10135 Torino
Italien

35) Ford India Private Ltd
Repræsenteret i Unionen ved:
Ford Werke GmbH
Niehl Plant, building Imbert 479
Henry-Ford-Straße 1
50735 Köln
Tyskland

36) Ford Motor Company of Australia Limited
Niehl Plant, building, Imbert 479
Henry Ford Strasse 1
50735 Köln
Tyskland

37) Ford Motor Company
Niehl Plant, building Imbert 479
Henry-Ford-Straße 1
50735 Köln
Tyskland

38) Ford Werke GmbH
Niehl Plant, building Imbert 479
Henry-Ford-Straße 1
50735 Köln
Tyskland
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39) General Motors Holdings LLC
Repræsenteret i Unionen ved:
KnowMotive
Bouwhuispad 1
8121 PX Olst
Nederlandene

40) GONOW AUTO CO LTD
Via della Muratella, 797
00054 Maccarese (RM)
Italien

41) GOUPIL INDUSTRIE SA
Route de Villeneuve
47320 Bourran
Frankrig

42) Great Wall Motor Company Ltd
Repræsenteret i Unionen ved:
Great Wall Motor Europe Technical Center GmbH
Otto-Hahn-Str. 5
63128 Dietzenbach
Tyskland

43) Honda Automobile (China) Co., Ltd
Repræsenteret i Unionen ved:
Honda Motor Europe Ltd
Wijngaardveld 1 (Noord V)
9300 Aalst
Belgien

44) Honda Automobile Thailand Co., Ltd
Repræsenteret i Unionen ved:
Honda Motor Europe Ltd
Wijngaardveld 1 (Noord V)
9300 Aalst
Belgien

45) Honda Motor Co., Ltd
Repræsenteret i Unionen ved:
Honda Motor Europe Ltd
Wijngaardveld 1 (Noord V)
9300 Aalst
Belgien

46) Honda Turkiye A.S.
Repræsenteret i Unionen ved:
Honda Motor Europe Ltd
Wijngaardveld 1 (Noord V)
9300 Aalst
Belgien
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47) Honda of the UK Manufacturing Ltd
Repræsenteret i Unionen ved:
Honda Motor Europe Ltd
Wijngaardveld 1 (Noord V)
9300 Aalst
Belgien

48) Hyundai Motor Company
Repræsenteret i Unionen ved:
Hyundai Motor Europe GmbH
Hyundai Platz
65428 Russelsheim
Tyskland

49) Hyundai Assan Otomotiv Sanayi Ve Ticaret A.S.
Repræsenteret i Unionen ved:
Hyundai Motor Europe GmbH
Hyundai Platz
65428 Russelsheim
Tyskland

50) Hyundai Motor Manufacturing Czech s.r.o.
Hyundai Platz
65428 Russelsheim
Tyskland

51) Hyundai Motor Europe GmbH
Hyundai Platz
65428 Russelsheim
Tyskland

52) ISUZU MOTORS LIMITED
Bist 12
2630 Aartselaar
Belgien

53) ITALDESIGN GIUGIARO SPA
via A.Grandi 25
10024 Moncalieri (TO)
Italien

54) IVECO SPA
Via Puglia 35
10156 Torino
Italien

55) Jaguar Land Rover Ltd
Repræsenteret i Unionen ved:
JLR Ireland (Services) Ltd, Software Engineering Centre
Three Airport Avenue
Shannon Industrial Estate
V14 YH92 Shannon (Co. Clare)
Irland
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56) KIA Corporation
Repræsenteret i Unionen ved:
Kia Europe GmbH
Theodor-Heuss-Allee 11
60486 Frankfurt am Main
Tyskland

57) KIA Slovakia s.r.o.
Theodor-Heuss-Allee 11
60486 Frankfurt am Main
Tyskland

58) Koenigsegg Automotive AB
Valhall Park
262 74 Angelholm
Sverige

59) KTM-Sportmotorcycle AG
Stallhofnerstrasse 3
5230 Mattighofen
Østrig

60) LADA Automobile GmbH
Erlengrund 7
21614 Buxtehude
Tyskland

61) Automobili Lamborghini S.p.A.
via Modena 12
40019 Sant'Agata Bolognese (BO)
Italien

62) LONDON EV COMPANY
Repræsenteret i Unionen ved:
Cina-Euro Vehicle Technology (CEVT)
Theres Svenssons Gata 7
41755 Göteborg
Sverige

63) Lotus Cars Ltd
Repræsenteret i Unionen ved:
Cina-Euro Vehicle Technology (CEVT)
Theres Svenssons Gata 7
41755 Göteborg
Sverige

64) Magyar Suzuki Corporation Ltd
Schweidel Jozsef U52
2500 Esztergom
Ungarn
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65) Mahindra & Mahindra Ltd
Repræsenteret i Unionen ved:
Mahindra Europe S.r.l.
Via Cancelliera 35
00040 Ariccia (Rom)
Italien

66) MAN Truck & Bus AG
Letter box 011/1882
38436 Wolfsburg
Tyskland

67) Maruti Suzuki India Ltd
Repræsenteret i Unionen ved:
Magyar Suzuki Corporation Ltd
Schweidel Jozsef U52
2500 Esztergom
Ungarn

68) Maserati S.p.A.
Viale Ciro Menotti 322
41122 Modena
Italien

69) Mazda Motor Corporation
Repræsenteret i Unionen ved:
Mazda Motor Europe GmbH
European R&D Centre
Hiroshimastr 1
61440 Oberursel/Taunus
Tyskland

70) McLaren Automotive Ltd
Chertsey Road
Woking
GU21 4YH Surrey
Det Forenede Kongerige

71) Mercedes-AMG GmbH
Repræsenteret i Unionen ved:
Daimler AG
Building 120
Mercedesstrasse 120
70546 Stuttgart-Untertuerkheim
Tyskland

72) MFTBC
F403, EA/R
70546 Stuttgart
Tyskland

DA Den Europæiske Unions Tidende 1.3.2022 L 62/21  



73) MG Motor UK Ltd
Repræsenteret i Unionen ved:
SAIC Motor Europe B.V.
Professor W.H. Keesomlaan 12
1183 Amstelveen
Nederlandene

74) MITSUBISHI FUSO TRUCK & BUS CORPORATION
Repræsenteret i Unionen ved:
Daimler AG, Building 120
Mercedesstrasse 120
70546 Stuttgart-Untertuerkheim
Tyskland

75) Mitsubishi Motors Corporation MMC
Repræsenteret i Unionen ved:
Mitsubishi Motors Europe B.V.
Mitsubishi Avenue 21
6121 SH Born
Nederlandene

76) Mitsubishi Motors Europe B.V.
Mitsubishi Avenue 21
6121 SH Born
Nederlandene

77) Mitsubishi Motors Thailand Co., Ltd MMTh
Repræsenteret i Unionen ved:
Mitsubishi Motors Europe B.V.
Mitsubishi Avenue 21
6121 SH Born
Nederlandene

78) Morgan Technologies Ltd
Pickersleigh Road Malvern Link
Worcestershire
WR14 2LL
Det Forenede Kongerige

79) Nissan International SA
Repræsenteret i Unionen ved:
Renault Nissan Representation Office
Av des Arts 40
1040 Bruxelles
Belgien

80) Noble Automotive Ltd
24a Centurion Way
Meridian Business Park
Leicester LE19 1WH
Det Forenede Kongerige
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81) Adam Opel GmbH
Bahnhofsplatz 1 IPC 39-13
65423 Rüsselsheim
Tyskland

82) Opel Automobile GmbH
Bahnhofsplatz 1 IPC 39-13
65423 Rüsselsheim
Tyskland

83) Pagani Automobili S.p.A.
Via dell'Artigianato 5
41018 San Cesario sul Panaro (Modena)
Italien

84) PGO Automobiles
ZA de la pyramide
30380 Saint Christol-les-Alès
Frankrig

85) PIAGGIO & C SPA
Viale Rinaldo Piaggio, 25
56025 Pontedera (PI)
Italien

86) Dr Ing hc F Porsche AG
Letter box 011/1882
38436 Wolfsburg
Tyskland

87) PSA Automobiles SA
2-10 boulevard de l'Europe
78300 Poissy
Frankrig

88) Renault S.A.S.
Guyancourt
1 avenue du Golf
78288 Guyancourt Cedex
Frankrig

89) Renault Trucks
99 Route de Lyon
TER L10 0 01
69802 Saint Priest Cedex
Frankrig

90) Rolls-Royce Motor Cars Ltd
Petuelring 130
80788 München
Tyskland

DA Den Europæiske Unions Tidende 1.3.2022 L 62/23  



91) ROMANITAL SRL
Via delle Industrie, 107
90040 Isola delle Femmine PA
Italien

92) SAIC MOTOR CORPORATION
Dyapason Building, rue Robert Stumper 4
L-2557 Luxembourg Luxembourg -Cloche d`Or
Luxembourg

93) Seat SA
Letter box 011/1882
38436 Wolfsburg
Tyskland

94) Secma S.A.S.
Rue Denfert Rochereau
59580 Aniche
Frankrig

95) Skoda Auto AS
Letter box 011/1882
38436 Wolfsburg
Tyskland

96) SsangYong Motor Company
Repræsenteret i Unionen ved:
Ssangyong European Parts Center
IABC 5253-5254
4814RD, Breda
Nederlandene

97) STREETSCOOTER GMBH
Jülicher Straße 191
52070 Aachen
Tyskland

98) Subaru Cooperation
Repræsenteret i Unionen ved:
SUBARU EUROPE N.V./S.A
Leuvensesteenweg 555 B/8
1930 Zaventem
Belgien

99) Suzuki Motor Corporation
Repræsenteret i Unionen ved:
Magyar Suzuki Corporation Ltd
2500 Esztergom
Schweidel Jozsef U52
Ungarn

100) Suzuki Motor Thailand Co. Ltd
Repræsenteret i Unionen ved:
Magyar Suzuki Corporation Ltd
2500 Esztergom
Schweidel Jozsef U52
Ungarn
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101) Tecno Meccanica Imola SPA
Repræsenteret i Unionen ved:
Artega GmbH
Artegastraße 1
33129 Delbrück
Tyskland

102) Tesla Motors Ltd
Repræsenteret i Unionen ved:
Tesla Motors Netherlands B.V.
Burgemeester Stramanweg 122
1101 EN Amsterdam
Nederlandene

103) Toyota Motor Europe NV/SA
Avenue du Bourget 60
1140 Bruxelles
Belgien

104) UAZ
Moskovskoye shosse, 92
432034 Ulyanovsk
Rusland

105) UNIVERS VE HELEM
14 rue Federico Garcia Lorca
32000 Auch
Frankrig

106) Volkswagen AG
Letter box 011/1882
38436 Wolfsburg
Tyskland

107) Volvo Car Corporation
VAK building
Assar Gabrielssons väg
405 31 Göteborg
Sverige

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. februar 2022.

På Kommissionens vegne
Frans TIMMERMANS
Ledende næstformand
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